
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

1 Chronicles 3
ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α′ Γ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

This chapter is the royal register of the book. It begins with David's sons

by place of birth, first Hebron and then Jerusalem, thereby tying dynasty

to David's movement into kingship and to Zion as the chosen city.

Translation & textual notes

The Greek text of 1 Chronicles 3 follows the standard critical text of the

Septuagint as established in the Rahlfs–Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. This chapter is the royal register of the book. It begins with
David's sons by place of birth, first Hebron and then Jerusalem, thereby

tying dynasty to David's movement into kingship and to Zion as the

chosen city. From Solomon onward the chapter condenses the Judahite

monarchy into a succession list that reaches Jeconiah, Shealtiel,

Zerubbabel, and later descendants. The Chronicler's interest is theological
as much as archival: exile does not nullify the Davidic line but relocates it



into genealogical continuity. The Greek remains highly transliterative, and

some names in Zerubbabel's line are textually difficult across traditions;

the chapter should be read as a dynastic testimony rather than as a simple
modern pedigree chart.

Discourse structure of the chapter

A · 3:1–9 David's sons in Hebron and Jerusalem
The chapter opens with David's offspring arranged by royal centers, presenting the king's house in its full domestic spread before the succession narrows.

B · 3:10–16 Solomon to the last kings of Judah
The line of reigning heirs runs from Solomon through the Davidic kings down to the eve of exile, compressing the monarchy into a formal succession.

C · 3:17–24 Jeconiah, Zerubbabel, and the post-exilic continuation
The close insists that the Davidic line survives deportation: the genealogy continues beyond collapse into restored-community memory and hope.

1 καὶ οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Δαυιδ οἱ τεχθέντες αὐτῷ ἐν Χεβρων ὁ πρωτότοκος Αμνων τῇ Αχινααμ τῇ

Ιεζραηλίτιδι ὁ δεύτερος Δανιηλ τῇ Αβιγαια τῇ Καρμηλίᾳ

And these were the sons of David who were born to him in Hebron: the firstborn Amnon, by
Achinaam the Jezraelite; the second Daniel, by Abigaia the Carmelitess,

Heading: David's sons born in Hebron καὶ οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Δαυιδ

The chapter opens as a royal household register rather than a general tribal genealogy. Place of birth
matters immediately, because Hebron marks David's first royal center.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

οὗτοι
these

RD NPM · οὗτος

nominal element within the genealogical notice

οὗτος: demonstrative pronoun; used to
gather a list, relaunch a subsection, or
mark a formal heading within the
genealogy.

ἦσαν
were

V9 IAI3P · εἰμί

copular verb in genealogical identification or
summary

→ imperfect of identification or state

εἰμί: were; copular verb in a summarizing
or identifying genealogical statement.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Δαυιδ
David

N GSM · Δαυίδ

proper name within the genealogical or territorial
register

David: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

τεχθέντες
having been born

VQ · αππνπμ τίκτω

verbal element within the genealogical notice

→ aorist passive participle of birth

τίκτω: having been born; participle
specifying the sons born to David in a
named place.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτῷ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "to him".

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement

ἐν: in; locates birth, reign, or settlement
within a named place.

Χεβρων
Hebron

N DSF · Χεβρων

proper name within the genealogical or territorial
register

Hebron: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

πρωτότοκος
firstborn

A1B NSM · πρωτότοκος

rank marker identifying the firstborn

πρωτότοκος: firstborn; marks rank within a
household while not necessarily
determining theological election.



Αμνων
Amnon

N NSM · Αμνων

proper name within the genealogical or territorial
register

Amnon: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

Αχινααμ
Achinaam

N DSF · Αχινααμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Achinaam: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

Ιεζραηλίτιδι
Jezraelite woman

N3D DSF · Ιεζραηλῖτις

nominal element within the genealogical notice

Ιεζραηλίτιδι: nominal term in the
genealogical register; glossed here as
"Jezraelite woman".

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

δεύτερος
second

A1A NSM · δεύτερος

ordinal label in a sibling sequence

δεύτερος: second; ordinal label in a
numbered sibling or succession list.

Δανιηλ
Daniel

N NSM · Δανιηλ

proper name within the genealogical or territorial
register

Daniel: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

Αβιγαια
Abigail

N DSF · Αβιγαια

proper name within the genealogical or territorial
register

Abigail: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

Καρμηλίᾳ
Carmelitess

N1A DSF · Καρμηλία

nominal element within the genealogical notice

Καρμηλίᾳ: nominal term in the
genealogical register; glossed here as
"Carmelitess".



2 ὁ τρίτος Αβεσσαλωμ υἱὸς Μωχα θυγατρὸς Θολμαι βασιλέως Γεδσουρ ὁ τέταρτος Αδωνια υἱὸς Αγγιθ

the third Abessalom, son of Mocha daughter of Tholmai king of Gedsour; the fourth Adonia, son of
Aggith,

Continuation of the Hebron-born sons ὁ τρίτος Αβεσσαλωμ

The list continues by ordinal rank and maternal identification. Royal genealogy is here inseparable
from marriage alliances and politically meaningful households.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

τρίτος
third

A1 NSM · τρίτος

ordinal label in a sibling sequence

τρίτος: third; ordinal label in a numbered
sibling or succession list.

Αβεσσαλωμ
Abessalom

N NSM · Αβεσσαλωμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Abessalom: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

Μωχα
Mocha

N GSF · Μωχα

proper name within the genealogical or territorial
register

Mocha: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

θυγατρὸς
daughter

N3 GSF · θυγάτηρ

daughter-term in a marital or maternal notice

θυγάτηρ: daughter; marks filial relation,
often in marriage or maternal notices.

Θολμαι
Tholmai

N GSM · Θολμαι

proper name within the genealogical or territorial
register

Tholmai: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

βασιλέως
king

N3V GSM · βασιλεύς

nominal element within the genealogical notice

βασιλεύς: king; identifies royal status
within a marriage or succession notice.



Γεδσουρ
Gedsour

N GSF · Γεδσουρ

proper name within the genealogical or territorial
register

Gedsour: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

τέταρτος
fourth

A1 NSM · τέταρτος

ordinal label in a sibling sequence

τέταρτος: fourth; ordinal label in a
numbered sibling or succession list.

Αδωνια
Adonia

N NSM · Αδωνια

proper name within the genealogical or territorial
register

Adonia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

Αγγιθ
Aggith

N GSF · Αγγιθ

proper name within the genealogical or territorial
register

Aggith: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

3 ὁ πέμπτος Σαφατια τῆς Αβιταλ ὁ ἕκτος Ιεθρααμ τῇ Αγλα γυναικὶ αὐτοῦ

the fifth Saphatia, by Abital; the sixth Jethraam, by Agla his wife.

Completion of the Hebron-born sons ὁ πέμπτος Σαφατια

The final pair completes the six sons born in Hebron. Maternal notices keep the register attached to
actual domestic history rather than abstract succession alone.



ὁ
the

RA NSM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

πέμπτος
fifth

A1 NSM · πέμπτος

ordinal label in a sibling sequence

πέμπτος: fifth; ordinal label in a numbered
sibling or succession list.

Σαφατια
Saphatia

N NSM · Σαφατια

proper name within the genealogical or territorial
register

Saphatia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

τῆς
the

RA GSF · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

Αβιταλ
Abital

N GSF · Αβιταλ

proper name within the genealogical or territorial
register

Abital: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

ἕκτος
sixth

A1 NSM · ἕκτος

ordinal label in a sibling sequence

ἕκτος: sixth; ordinal label in a numbered
sibling or succession list.

Ιεθρααμ
Jethraam

N NSM · Ιεθρααμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Jethraam: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

Αγλα
Agla

N DSF · Αγλα

proper name within the genealogical or territorial
register

Agla: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

γυναικὶ
wife

N3K DSF · γυνή

dative wife-term identifying the mother

γυνή: woman / wife; dative form
identifying the mother in a birth notice.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".



4 ἓξ ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐν Χεβρων καὶ ἐβασίλευσεν ἐκεῖ ἑπτὰ ἔτη καὶ ἑξάμηνον καὶ τριάκοντα καὶ τρία

ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ιερουσαλημ

Six were born to him in Hebron, and he reigned there seven years and six months; and for thirty-
three years he reigned in Jerusalem.

Summary of David's two royal centers ἓξ ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐν Χεβρων

The genealogy pauses for a regnal summary, joining dynasty to royal geography. Hebron and Jerusalem
are not interchangeable settings but stages in David's kingship.

ἓξ
six

M · ἕξ

proper name within the genealogical or territorial
register

ἕξ: six; cardinal number marking a counted
total in the register.

ἐγεννήθησαν
were born

VCI API3P · γεννάω

passive birth verb summarizing those born to a
named father

→ constative aorist passive (birth summary)

γεννάω: were born; passive birth notice
marking descendants as born to the named
father.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτῷ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "to him".

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement

ἐν: in; locates birth, reign, or settlement
within a named place.

Χεβρων
Hebron

N DSF · Χεβρων

proper name within the genealogical or territorial
register

Hebron: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

ἐβασίλευσεν
reigned

VAI AAI3S · βασιλεύω

main verb of regnal-duration summary

→ constative aorist (regnal summary)

βασιλεύω: reign; summarizes royal
duration in the dynastic register.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

proper name within the genealogical or territorial
register

there: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



ἑπτὰ
seven

M · ἑπτά

proper name within the genealogical or territorial
register

ἑπτά: seven; cardinal number marking a
counted total.

ἔτη
years

N3E APN · ἔτος

nominal element within the genealogical notice

ἔτος: years; temporal unit used in a regnal
or age notice.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

ἑξάμηνον
six months

N2 ASM · ἑξάμηνος

nominal element within the genealogical notice

ἑξάμηνον: six months; part of the regnal
duration summary.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

τριάκοντα
thirty

M · τριάκοντα

proper name within the genealogical or territorial
register

τριάκοντα: thirty; numerical note within
the regnal summary.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

τρία
three

A3 ASM · τρεῖς

nominal element within the genealogical notice

τρεῖς: three; numerical note within a regnal
or counted total.

ἔτη
years

N3E APN · ἔτος

nominal element within the genealogical notice

ἔτος: years; temporal unit used in a regnal
or age notice.

ἐβασίλευσεν
reigned

VAI AAI3S · βασιλεύω

main verb of regnal-duration summary

→ constative aorist (regnal summary)

βασιλεύω: reign; summarizes royal
duration in the dynastic register.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement

ἐν: in; locates birth, reign, or settlement
within a named place.

Ιερουσαλημ
Jerusalem

N DSF · Ἰερουσαλήμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Jerusalem: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



5 καὶ οὗτοι ἐτέχθησαν αὐτῷ ἐν Ιερουσαλημ Σαμαα Σωβαβ Ναθαν καὶ Σαλωμων τέσσαρες τῇ Βηρσαβεε

θυγατρὶ Αμιηλ

And these were born to him in Jerusalem: Samaa, Sobab, Nathan, and Solomon, four, by Bersabee
daughter of Amiel,

Jerusalem-born sons by Bathshua/Bathsheba καὶ οὗτοι ἐτέχθησαν αὐτῷ ἐν Ιερουσαλημ

With Jerusalem the register enters the city that will define the rest of Chronicles. The first four sons
named there include Solomon, the dynastic and temple-bearing heir.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

οὗτοι
these

RD NPM · οὗτος

nominal element within the genealogical notice

οὗτος: demonstrative pronoun; used to
gather a list, relaunch a subsection, or
mark a formal heading within the
genealogy.

ἐτέχθησαν
were born

VQI API3P · τίκτω

passive birth verb summarizing those born in a
named place

→ constative aorist passive (birth summary)

τίκτω: were born; passive birth notice used
in the royal register.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτῷ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "to him".

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement

ἐν: in; locates birth, reign, or settlement
within a named place.

Ιερουσαλημ
Jerusalem

N DSF · Ἰερουσαλήμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Jerusalem: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Σαμαα
Shammaa

N NSM · Σαμαα

proper name within the genealogical or territorial
register

Shammaa: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Σωβαβ
Sobab

N NSM · Σωβαβ

proper name within the genealogical or territorial
register

Sobab: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



Ναθαν
Nathan

N NSM · Ναθαν

proper name within the genealogical or territorial
register

Nathan: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Σαλωμων
Solomon

N NSM · Σαλωμών

proper name within the genealogical or territorial
register

Solomon: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

τέσσαρες
four

A3 NPM · τέσσαρες

nominal element within the genealogical notice

τέσσαρες: four; cardinal number marking
the total of the sons named in the verse.

τῇ
the

RA DSF · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

Βηρσαβεε
Bersabee

N DSF · Βηρσαβεε

proper name within the genealogical or territorial
register

Bersabee: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

θυγατρὶ
thygatri

N3 DSF · θυγάτηρ

nominal element within the genealogical notice

θυγατρὶ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "thygatri".

Αμιηλ
Amiel

N GSM · Αμιηλ

proper name within the genealogical or territorial
register

Amiel: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

6 καὶ Ιβααρ καὶ Ελισαμα καὶ Ελιφαλετ

and Jebaar, and Elisama, and Eliphalet,

Additional Jerusalem sons καὶ Ιβααρ

The verse resumes the additive list of Jerusalem-born sons. The household is intentionally shown in
breadth before the succession narrows to Solomon's line.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ιβααρ
Jebaar

N NSM · Ιβααρ

proper name within the genealogical or territorial
register

Jebaar: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ελισαμα
Elisama

N NSM · Ελισαμα

proper name within the genealogical or territorial
register

Elisama: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ελιφαλετ
Eliphalet

N NSM · Ελιφαλετ

proper name within the genealogical or territorial
register

Eliphalet: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

7 καὶ Ναγε καὶ Ναφαγ καὶ Ιανουε

and Nage, and Naphag, and Janoue,

Additional Jerusalem sons καὶ Ναγε

The additive rhythm continues without comment. The chapter wants the full domestic spread of
David's house on record.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ναγε
Nage

N NSM · Ναγε

proper name within the genealogical or territorial
register

Nage: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ναφαγ
Naphag

N NSM · Ναφαγ

proper name within the genealogical or territorial
register

Naphag: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ιανουε
Janoue

N NSM · Ιανουε

proper name within the genealogical or territorial
register

Janoue: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

8 καὶ Ελισαμα καὶ Ελιαδα καὶ Ελιφαλετ ἐννέα

and Elisama, and Eliada, and Eliphalet, nine.

Completion of the nine Jerusalem sons in this list καὶ Ελισαμα

The total of nine gathers the Jerusalem list into a counted unit. Enumeration gives the royal house
documentary solidity.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ελισαμα
Elisama

N NSM · Ελισαμα

proper name within the genealogical or territorial
register

Elisama: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ελιαδα
Eliada

N NSM · Ελιαδα

proper name within the genealogical or territorial
register

Eliada: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ελιφαλετ
Eliphalet

N NSM · Ελιφαλετ

proper name within the genealogical or territorial
register

Eliphalet: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ἐννέα
nine

M · ἐννέα

proper name within the genealogical or territorial
register

ἐννέα: nine; cardinal number marking the
total of David's Jerusalem sons in this
notice.

9 πάντες υἱοὶ Δαυιδ πλὴν τῶν υἱῶν τῶν παλλακῶν καὶ Θημαρ ἀδελφὴ αὐτῶν

All these were sons of David, apart from the sons of the concubines; and Themar was their sister.

Summary of David's sons, with concubines excluded πάντες υἱοὶ Δαυιδ

The verse distinguishes the principal sons from those of the concubines while still acknowledging the
broader royal household. Tamar's naming recalls the charged narrative world around David's family.



πάντες
all

A3 NPM · πᾶς

nominal element within the genealogical notice

πᾶς: all; gathers the listed names into a
completed total.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Δαυιδ
David

N GSM · Δαυίδ

proper name within the genealogical or territorial
register

David: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

πλὴν
apart from

D · πλήν

particle or connective within the genealogical
notice

πλήν: except / apart from; marks exclusion
from the otherwise comprehensive total.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

υἱῶν
sons

N2 GPM · υἱός

nominal element within the genealogical notice

υἱῶν: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "sons".

τῶν
the

RA GPF · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

παλλακῶν
concubines

N1 GPF · παλλακή

nominal element within the genealogical notice

παλλακή: concubines; the secondary wives
excluded from the principal count.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Θημαρ
Themar

N NSF · Θημαρ

proper name within the genealogical or territorial
register

Themar: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ἀδελφὴ
sister

N1 NSF · ἀδελφή

nominal element within the genealogical notice

ἀδελφὴ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "sister".

αὐτῶν
autn

RD GPM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτῶν: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "autn".

10 υἱοὶ Σαλωμων Ροβοαμ Αβια υἱὸς αὐτοῦ Ασα υἱὸς αὐτοῦ Ιωσαφατ υἱὸς αὐτοῦ

The sons of Solomon: Roboam; Abia his son; Asa his son; Josaphat his son;

Davidic royal succession begins with Solomon υἱοὶ Σαλωμων

The chapter now narrows from David's many sons to the reigning line through Solomon. The repeated
formula gives the succession an official, annal-like cadence.



υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Σαλωμων
Solomon

N GSM · Σαλωμών

proper name within the genealogical or territorial
register

Solomon: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Ροβοαμ
Roboam

N NSM · Ροβοαμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Roboam: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Αβια
Abia

N NSM · Αβια

proper name within the genealogical or territorial
register

Abia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Ασα
Asa

N NSM · Ασα

proper name within the genealogical or territorial
register

Asa: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Ιωσαφατ
Josaphat

N NSM · Ιωσαφατ

proper name within the genealogical or territorial
register

Josaphat: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

11 Ιωραμ υἱὸς αὐτοῦ Οχοζια υἱὸς αὐτοῦ Ιωας υἱὸς αὐτοῦ

Joram his son; Ochozias his son; Joas his son;

Continuation of the regnal succession asyndeton

The list moves quickly across reigns that elsewhere carry long narratives. Here kingship is compressed
into a chain of descent.



Ιωραμ
Joram

N NSM · Ιωραμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Joram: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Οχοζια
Ochozias

N NSM · Οχοζια

proper name within the genealogical or territorial
register

Ochozias: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Ιωας
Joas

N NSM · Ιωας

proper name within the genealogical or territorial
register

Joas: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

12 Αμασιας υἱὸς αὐτοῦ Αζαρια υἱὸς αὐτοῦ Ιωαθαν υἱὸς αὐτοῦ

Amasias his son; Azarias his son; Joathan his son;

Continuation of the regnal succession asyndeton

The same formulaic continuity presses the reader forward. The point is not to retell each reign but to
preserve the unbroken Davidic line.



Αμασιας
Amasias

N1T NSM · Αμασιας

nominal element within the genealogical notice

Αμασιας: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "Amasias".

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Αζαρια
Azariah

N NSM · Αζαρια

proper name within the genealogical or territorial
register

Azariah: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Ιωαθαν
Joathan

N NSM · Ιωαθαν

proper name within the genealogical or territorial
register

Joathan: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

13 Αχαζ υἱὸς αὐτοῦ Εζεκιας υἱὸς αὐτοῦ Μανασσης υἱὸς αὐτοῦ

Achaz his son; Ezekias his son; Manasses his son;

Continuation of the regnal succession asyndeton

The line remains terse and official. Even notorious or reforming kings are here flattened into the
continuity of succession.



Αχαζ
Achaz

N NSM · Αχαζ

proper name within the genealogical or territorial
register

Achaz: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Εζεκιας
Ezekias

N1T NSM · Εζεκιας

nominal element within the genealogical notice

Εζεκιας: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "Ezekias".

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Μανασσης
Manasses

N1M NSM · Μανασσή

nominal element within the genealogical notice

Μανασσης: nominal term in the
genealogical register; glossed here as
"Manasses".

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

14 Αμων υἱὸς αὐτοῦ Ιωσια υἱὸς αὐτοῦ

Amon his son; Josias his son.

Succession brought to Josiah asyndeton

Josiah appears as the terminus of this segment, after which the line will widen briefly to name his
sons. The movement prepares for the last pre-exilic generations.



Αμων
Amon

N NSM · Αμων

proper name within the genealogical or territorial
register

Amon: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Ιωσια
Josias

N NSM · Ιωσια

proper name within the genealogical or territorial
register

Josias: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

15 καὶ υἱοὶ Ιωσια πρωτότοκος Ιωαναν ὁ δεύτερος Ιωακιμ ὁ τρίτος Σεδεκια ὁ τέταρτος Σαλουμ

And the sons of Josias: the firstborn Joanan; the second Joakim; the third Sedekias; the fourth
Saloum.

Josiah's sons listed by birth order καὶ υἱοὶ Ιωσια

Birth order is explicitly marked, but the list quietly reminds the reader that historical reign and birth
rank do not always coincide. The chapter records the family in its own right, not only the throne
sequence.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Ιωσια
Josias

N GSM · Ιωσια

proper name within the genealogical or territorial
register

Josias: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

πρωτότοκος
firstborn

A1B NSM · πρωτότοκος

rank marker identifying the firstborn

πρωτότοκος: firstborn; marks rank within a
household while not necessarily
determining theological election.

Ιωαναν
Joanan

N GSM · Ιωαναν

proper name within the genealogical or territorial
register

Joanan: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

δεύτερος
second

A1A NSM · δεύτερος

ordinal label in a sibling sequence

δεύτερος: second; ordinal label in a
numbered sibling or succession list.

Ιωακιμ
Joakim

N NSM · Ιωακιμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Joakim: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.

τρίτος
third

A1 NSM · τρίτος

ordinal label in a sibling sequence

τρίτος: third; ordinal label in a numbered
sibling or succession list.

Σεδεκια
Sedekias

N NSM · Σεδεκια

proper name within the genealogical or territorial
register

Sedekias: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article with the following noun or name

Definite article from ὁ, ἡ, τό marking and
specifying the following noun or name.



τέταρτος
fourth

A1 NSM · τέταρτος

ordinal label in a sibling sequence

τέταρτος: fourth; ordinal label in a
numbered sibling or succession list.

Σαλουμ
Saloum

N NSM · Σαλούμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Saloum: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

16 καὶ υἱοὶ Ιωακιμ Ιεχονιας υἱὸς αὐτοῦ Σεδεκιας υἱὸς αὐτοῦ

And the sons of Joakim: Jechonias his son; Sedekias his son.

Joiakim's immediate descendants καὶ υἱοὶ Ιωακιμ

The succession tightens as the exile approaches. The Davidic line is being carried into increasingly
fragile political circumstances.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Ιωακιμ
Joakim

N GSM · Ιωακιμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Joakim: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Ιεχονιας
Jechonias

N NSM · Ιεχονιας

proper name within the genealogical or territorial
register

Jechonias: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Σεδεκιας
Sedekias

N NSM · Σεδεκιας

proper name within the genealogical or territorial
register

Sedekias: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

17 καὶ υἱοὶ Ιεχονια-ασιρ Σαλαθιηλ υἱὸς αὐτοῦ

And the sons of Jechonia-asir: Salathiel his son.

Textually difficult Jeconiah notice καὶ υἱοὶ Ιεχονια-ασιρ

This verse is a well-known crux, especially around the attached form ἀσιρ. Even so, its role in the
chapter is clear: the Davidic line passes through exile rather than ending there.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Ιεχονια-ασιρ
Jechonia-asir

N GSM · Ιεχονια-ασιρ

proper name within the genealogical or territorial
register

Jechonia-asir: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Σαλαθιηλ
Salathiel

N NSM · Σαλαθιηλ

proper name within the genealogical or territorial
register

Salathiel: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RP GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

18 Μελχιραμ καὶ Φαδαιας καὶ Σανεσαρ καὶ Ιεκεμια καὶ Ωσαμω καὶ Δενεθι

Melchiram, and Phadaias, and Sanesar, and Jekemia, and Hosamo, and Denethi.

Collateral descendants in the exilic generation asyndeton

The verse broadens the exilic generation beyond the single heir. The house of David survives as a
family network, not as a solitary name.

Μελχιραμ
Melchiram

N NSM · Μελχιραμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Melchiram: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Φαδαιας
Phadaias

N NSM · Φαδαιας

proper name within the genealogical or territorial
register

Phadaias: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Σανεσαρ
Sanesar

N NSM · Σανεσαρ

proper name within the genealogical or territorial
register

Sanesar: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ιεκεμια
Jekemia

N NSM · Ιεκεμια

proper name within the genealogical or territorial
register

Jekemia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.



Ωσαμω
Hosamo

N NSM · Ωσαμω

proper name within the genealogical or territorial
register

Hosamo: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Δενεθι
Denethi

N NSM · Δενεθι

proper name within the genealogical or territorial
register

Denethi: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

19 καὶ υἱοὶ Σαλαθιηλ Ζοροβαβελ καὶ Σεμεϊ καὶ υἱοὶ Ζοροβαβελ Μοσολλαμος καὶ Ανανια καὶ Σαλωμιθ

ἀδελφὴ αὐτῶν

And the sons of Salathiel: Zorobabel and Semei. And the sons of Zorobabel: Mosollamos, and Anania,
and Salomith their sister.

Zerubbabel generation introduced καὶ υἱοὶ Σαλαθιηλ

Zerubbabel is the chapter's key post-exilic figure, though the verse still embeds him within a broader
sibling and descendant list. The inclusion of Salomith keeps the household dimension visible.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Σαλαθιηλ
Salathiel

N GSM · Σαλαθιηλ

proper name within the genealogical or territorial
register

Salathiel: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Ζοροβαβελ
Zorobabel

N NSM · Ζοροβαβελ

proper name within the genealogical or territorial
register

Zorobabel: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Σεμεϊ
Semei

N NSM · Σεμεϊ

proper name within the genealogical or territorial
register

Semei: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Ζοροβαβελ
Zorobabel

N GSM · Ζοροβαβελ

proper name within the genealogical or territorial
register

Zorobabel: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Μοσολλαμος
Mosollamos

N NSM · Μοσολλαμος

proper name within the genealogical or territorial
register

Mosollamos: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ανανια
Anania

N NSM · Ανανια

proper name within the genealogical or territorial
register

Anania: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Σαλωμιθ
Salomith

N NSF · Σαλωμιθ

proper name within the genealogical or territorial
register

Salomith: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ἀδελφὴ
sister

N1 NSF · ἀδελφή

nominal element within the genealogical notice

ἀδελφὴ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "sister".

αὐτῶν
autn

RD GPM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτῶν: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "autn".



20 καὶ Ασουβε καὶ Οολ καὶ Βαραχια καὶ Ασαδια καὶ Ασοβαεσδ πέντε

And Asoube, and Ool, and Barachia, and Asadia, and Asobaesd, five.

Additional descendants of Zerubbabel καὶ Ασουβε

The line spills beyond the best-known names into a fuller family cluster. The total of five again gives
archival finish to the notice.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ασουβε
Asoube

N NSM · Ασουβε

proper name within the genealogical or territorial
register

Asoube: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Οολ
Ool

N NSM · Οολ

proper name within the genealogical or territorial
register

Ool: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Βαραχια
Barachia

N NSM · Βαραχια

proper name within the genealogical or territorial
register

Barachia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ασαδια
Asadia

N NSM · Ασαδια

proper name within the genealogical or territorial
register

Asadia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ασοβαεσδ
Asobaesd

N NSM · Ασοβαεσδ

proper name within the genealogical or territorial
register

Asobaesd: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

πέντε
five

M · πέντε

proper name within the genealogical or territorial
register

πέντε: five; cardinal number marking the
total of a sibling or town cluster.

21 καὶ υἱοὶ Ανανια Φαλλετια καὶ Ισαια υἱὸς αὐτοῦ Ραφαια υἱὸς αὐτοῦ Ορνα υἱὸς αὐτοῦ Αβδια υἱὸς αὐτοῦ

Σεχενια υἱὸς αὐτοῦ

And the sons of Anania: Phalletia and Isaia his son; Raphia his son; Orna his son; Abdia his son;
Sechenia his son.

Post-exilic descent chain through Hananiah καὶ υἱοὶ Ανανια

The genealogy now presses beyond Zerubbabel into lesser-known descendants. This is precisely the
chapter's theological point: exile did not extinguish David's house.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Ανανια
Anania

N GSM · Ανανια

proper name within the genealogical or territorial
register

Anania: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Φαλλετια
Phalletia

N NSM · Φαλλετια

proper name within the genealogical or territorial
register

Phalletia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ισαια
Isaia

N NSM · Ισαια

proper name within the genealogical or territorial
register

Isaia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Ραφαια
Raphia

N NSM · Ραφαια

proper name within the genealogical or territorial
register

Raphia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Ορνα
Orna

N NSM · Ορνα

proper name within the genealogical or territorial
register

Orna: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Αβδια
Abdia

N NSM · Αβδια

proper name within the genealogical or territorial
register

Abdia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.



αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

Σεχενια
Sechenia

N NSM · Σεχενια

proper name within the genealogical or territorial
register

Sechenia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

nominal element within the genealogical notice

αὐτοῦ: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "his".

22 καὶ υἱὸς Σεχενια Σαμαια καὶ υἱοὶ Σαμαια Χαττους καὶ Ιωηλ καὶ Μαρι καὶ Νωαδια καὶ Σαφαθ ἕξ

And the son of Sechenia: Samaia. And the sons of Samaia: Chattous, and Joel, and Mari, and Nouadia,
and Saphath, six.

Shecaniah-Shemaiah branch with six sons καὶ υἱὸς Σεχενια

The register combines a vertical chain with a lateral sibling list. Davidic continuity is shown as both
succession and multiplication.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱὸς
son

N2 NSM · υἱός

appositional filial identifier

υἱός: son; marks filial relation in apposition
or in a compressed succession formula.

Σεχενια
Sechenia

N GSM · Σεχενια

proper name within the genealogical or territorial
register

Sechenia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Σαμαια
Samaia

N NSM · Σαμαια

proper name within the genealogical or territorial
register

Samaia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Σαμαια
Samaia

N GSM · Σαμαια

proper name within the genealogical or territorial
register

Samaia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Χαττους
Chattous

N NSM · Χαττους

proper name within the genealogical or territorial
register

Chattous: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ιωηλ
Joel

N NSM · Ιωηλ

proper name within the genealogical or territorial
register

Joel: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Μαρι
Mari

N NSM · Μαρι

proper name within the genealogical or territorial
register

Mari: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Νωαδια
Nouadia

N NSM · Νωαδια

proper name within the genealogical or territorial
register

Nouadia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Σαφαθ
Saphath

N NSM · Σαφαθ

proper name within the genealogical or territorial
register

Saphath: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



ἕξ
hex

M · ἕξ

proper name within the genealogical or territorial
register

hex: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

23 καὶ υἱοὶ Νωαδια Ελιθεναν καὶ Εζεκια καὶ Εζρικαμ τρεῖς

And the sons of Nouadia: Elithenan, and Ezekia, and Ezricam, three.

Nouadia branch καὶ υἱοὶ Νωαδια

A minor branch receives its own counted notice. The Chronicler's interest is not only royal fame but
documented continuity.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Νωαδια
Nouadia

N GSM · Νωαδια

proper name within the genealogical or territorial
register

Nouadia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Ελιθεναν
Elithenan

N NSM · Ελιθεναν

proper name within the genealogical or territorial
register

Elithenan: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Εζεκια
Ezekia

N NSM · Εζεκια

proper name within the genealogical or territorial
register

Ezekia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Εζρικαμ
Ezricam

N NSM · Εζρικαμ

proper name within the genealogical or territorial
register

Ezricam: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

τρεῖς
three

A3 NPM · τρεῖς

nominal element within the genealogical notice

τρεῖς: three; cardinal number marking the
total of a sibling cluster.

24 καὶ υἱοὶ Ελιθεναν Οδουια καὶ Ελιασιβ καὶ Φαλαια καὶ Ακουν καὶ Ιωαναν καὶ Δαλαια καὶ Ανανι ἑπτά

And the sons of Elithenan: Oduia, and Eliasib, and Phalaia, and Akoun, and Joanan, and Dalaia, and
Anani, seven.

Closure of the post-exilic Davidic register καὶ υἱοὶ Ελιθεναν

The chapter ends not with collapse but with a sevenfold descendant list. Genealogy becomes
testimony that the Davidic line remained alive in remembered post-exilic community life.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

head noun introducing descendants under a
named ancestor

υἱός: sons; the standard genealogical
heading noun introducing descendants
under a named ancestor.

Ελιθεναν
Elithenan

N GSM · Ελιθεναν

proper name within the genealogical or territorial
register

Elithenan: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

Οδουια
Oduia

N NSM · Οδουια

proper name within the genealogical or territorial
register

Oduia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ελιασιβ
Eliasib

N NSM · Ελιασιβ

proper name within the genealogical or territorial
register

Eliasib: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Φαλαια
Phalaia

N NSM · Φαλαια

proper name within the genealogical or territorial
register

Phalaia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ακουν
Akoun

N NSM · Ακουν

proper name within the genealogical or territorial
register

Akoun: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ιωαναν
Joanan

N NSM · Ιωαναν

proper name within the genealogical or territorial
register

Joanan: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.



καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Δαλαια
Dalaia

N NSM · Δαλαια

proper name within the genealogical or territorial
register

Dalaia: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

καὶ
and

C · καί

coordinating conjunction joining sibling names
or clauses

καί: simple coordinator; in genealogical
registers the repeated καί preserves the
additive, ledger-like rhythm of the source.

Ανανι
Anani

N NSM · Ανανι

proper name within the genealogical or territorial
register

Anani: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

ἑπτά
hepta

M · ἑπτά

proper name within the genealogical or territorial
register

hepta: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


